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OPT'AHIBAIIIMHUNA KOMITET KOH®EPEHIIII

Ipuna 34/10PO7KHA,
00KMOp NneoazcociuHux HAayK, npogecop, NpopeKmop i3 HAYKOBoi pobomu ma
MIHCHAPOOHO20 — cnigpobimHuymea TepHoONniibCcbKo20 HAYIOHAIBHO2O Neda2o2iuHo20
VHigepcumemy imeni Bonooumupa [ 'namioka

Muxona KEBAJIO,
Kanouoam  inono2iuHux Hayk, oOoyewm, OeKkaH ¢hakyiememy IHO3EMHUX MO8
TepHoninbcoko020 HAYIOHAIBHO2O NedA202iYHO20 VHieepcumemy imeHi Bonooumupa
I'namioka

Onena IIIOHB,
Kanouoam ¢hiono2ivHux Hayk, 0oyeHm, 8. 0. 3asidysaua Kageopu anenilicokoi Qironoaii
ma MemoOuKU HABYAHHA  aH2NIUCbKOI Mo8u  TepHOniIbCcbK020  HAYIOHANLHO2O
neoazo2iuHoeo yHieepcumemy imeni Bonooumupa I namioxa

Temana TAPACHM,
Kanouoam @QinonociuHux Hayk, 0oyeHm, O0oyenm Kageopu awnenilicvkoi ¢hinonozii ma
MemoOUKU HABYAHHA aH2NINCbKOI MO8U TepHoninbCcbko20 HAYIOHANLHO20 Neda2o2iuH020

yHisepcumemy imeni Bonooumupa I'namioxa

YJIEHU OPTKOMITETY

Jwomuna BABIH, kanouoam ginonoziunux nayk, ooyenm, ooyenm xagheopu aneniticokoi
Ginonocii ma memoouxku HABYAHHSA AH2AIUCHLKOI MO8U TepHONiIbCbKO20 HAYIOHAILHO2O
neoazociuHoeo yHieepcumemy imeni Bonooumupa I namioxa

Map’ana FOUYYK, rxanouoam inonociunux Hayk, euxiadau xageopu aneniticokoi
Ginonocii ma memoouxku HABYAHHSA AH2AIUCHLKOI MO8U TepHONiIbCbKO20 HAYIOHAILHO2O
neoazociuHoeo yHieepcumemy imeni Bonooumupa ' namioxa

Oxcana JIAHUJIEHKO, ookmop ¢inocoii, seuxniaoau kagheopu aneniticekoi ¢inonocii ma
MEemOOUKU HABYAHHS AH2NIUCLKOI Mo8u TepHONiNbcbK020 HAYIOHANTBbHO20 Nedaz2o02iuH020

VHigepcumemy imeni Bonrooumupa [ 'namioka



Onvea /IOBBYIII, kanoudam ¢hinonociunux Hayk, ooyenm, 0oyeHm xageopu aueniicobkoi
Qinonoeii ma memoouxu HABYaAHHA AH2AIUCbKOI Mo8U TepHONiNbCbK020 HAYIOHAILHOZO
neoazo2iuHo2o yHieepcumemy imeni Bonooumupa I namioxa

Temana KOH/IPATBbEBA, xanouoam inonociunux Hayk, ooyeHm, Ooyenm Kagpeopu
aueniiucokoi @hinonoeii ma memoouxu HABUAHHA aHNIUCbKOI Moeu TepHoninbcvkozo
HAYioOHAIbHO20 Nedazo2iyHo2o yHieepcumemy imeni Borooumupa I namrwoka

Ipuna OCTAITY YK, xanouoam @hinonocivHux Hayx, 0oyenm, 0oyenm Kagpeopu aueniiucokoi
@inonozii ma memoouxku HaBYAHHSA AH2AIUCLKOI MO8U TepHONIIbCbKO2O0 HAYIOHATLHO20
neoazoeiyHo2o yrisepcumemy imeni Bonooumupa I'namioka

Ipuna HIYJIAK, kanouoam ¢hinonocivnux Hayk, sukiaoay kagheopu aueniucvkoi ¢hinonoaii
ma MemoOuKU HABYAHHA  AHINIUCbKOI Mo8u  TepHOniIbCbK020  HAYIOHANLHO2O
neoazoeiyHo2o yrisepcumemy imeri Bonooumupa I'namioka

Okcana APEMA, kanouoam ¢hinono2ivHux Hayk, 0oyenm, 0OyeHm Kageopu aHeaiucbKoi
@inonozii ma memoouKu HAGYAHHA AHNIUCLKOI MO8U TepHONINbCLKO20 HAYIOHANLHO20
neoazo2iuHoeo yHieepcumemy imeni Bonooumupa I namioxa

Temana HHEIIEHIOK, kanouoam ginonociunux Hayx, ooyenm, 3asioysay kagpedpu meopii i
npakmuku nepekaaody TepHOninbCbKo20 HAYIOHANLHO20 Ne0a2o2iuHo20 YHIgepcumemy
imeni Bonooumupa I'namioka

Ipuna BEHTEP, cmapwuii nabopanm xagedpu anenisicokoi ¢hinonozii ma memoouxu
HAB4YaHHs — aH2NilUCbKoi  Mo8u  TepHORINbCbKO20 — HAYIOHANLHO20 — Neda2o2iuHo2o
VHigepcumemy imeni Bonooumupa [ 'namioka

Jesiis GARCIA LABORDA, npogecop mosnoi ocsimu, oexan ITedazoeiunozo xoneoxucy
Vuisepcumemy oe Anvkana, Icnanis

David LIVINGSTONE, ooyenm «kagheopu amneniticokux ma amepukancvkux cmyoii

Gaxynememy mucmeyms Yuisepcumemy llanrayvroco, Onomoyy, Yecvoka Pecnybnika

Helen RINGROW, ooyenm gaxyromemy ocsimu, moe i ninesicmuxu Ilopmemymcbroco

yHigepcumemy, Benuka bpumanis

Banenmuna YEPHHIII, ooxmop nedacociunHux Hayk, npogecop, 3asidysau rageopu
neoazociku ma MemoOuKu HA84YaHHs IHO3eMHUx Mo8 Kuiecvkoeo HayioHanibHO20

JH2BICMUYHO20 YHIBEPCUMENLY



Axie BUCTPOB, ooxmop ginonoziunux Hayk, npoghecop, 3a6ioysau kagheopu aHeniucoKoi
@inonoeii [lpuxapnamcokoeo HayionanbHo2o yrisepcumemy imeni Bacuna Cmeghanuxa
Kocmanmun MI3IH, ooxmop ¢inonociunux Hayk, npogecop, 3asioysau xageopu
iHo3emHOI  inonocii, nepexnady ma memoouxku HasuyanHua Yuieepcumemy [ pueopis
Ckosopoou 6 Ilepescnasi

Ceéimnana BIPOTYEHKO, xanouoam ¢hinonociunux nayk, ooyenm xageopu cXiOHux mo8
ma MIiNCKYIbMypHOI KOMYHIKayii, O0ekan ¢axyiomemy IHO3eMHUX MO8 XapKiBCbK0O2o
HayionanvbHoeo yHieepcumem)y imeni B. H. Kapa3zina

Enina KOJIA/A, kanouoam ¢hinonoeiunux Hayk, npogecop, 3asioysay kageopu npaxmuxu
ananiucvkoi Mosu Boruncovkozo nayionanvroeo ynieepcumemy imeni Jleci Ykpainku

I'anna INOJJOCHHHIKOBA, kanouoam nedazo2iyHux Hayk, 0oyeHm, 3asioysay Kageopu
aueniicokoi inonocii ma nineooudakmuku CYMCbKO2O 0epiHcasHO20 Nedazo2iyHo2o
yuigepcumemy imeni A.C. Maxapenka

Mapuna I1OJIXOBCHKA, kanoudam ginonociunux Hayk, ooyenm, oupekmop Haguanvho-
HayKogo2o  iHcmumymy  iHo3emHOi  ¢pinonoeii  Kumomupcvkoeo — Oepoxcasrnozco

yHigepcumemy imeni leana Ppanxa



PEIVIAMEHT POBOTHU KOH®EPEHIIII
22 gucronaga 2024 poky
9.30-10.00 — peecTpanisi yuacHukiB koHpepeHmii
(BecTnOMOIL TOJIOBHOTO KOPITyCY YHIiBepcuTeTry, Byld. M. KpuBonoca, 2, meprmii
MIOBEPX)
9.50-10.00 — onnaiin peecTpaunis ydyacHukiB KoH(pepeHuii Ha miaTdopmi Zoom:
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6XxYpawRhBUHbVDH
R9NTa.1

10.00-10.20 — BinkpuTTs KoH(pepeHmii Ta BiTaabHe c1oBo (OcBiTHill XAB)

3aoopoyxcna Ipuna Ilasniena,

00KmMOp neoazociuHux HAyK, npogecop, npopekmop i3 HAYKo8oi pobomu ma
MINHCHAPOOHO20 cnigpodimuuymea TepHoniibCcbko2o HAYIOHAIbHO2O Neda202iuH020
YVHisepcumemy imeni Bonooumupa I'namioka

Keoano Muxkona Cmenanoeuu,

Kanouoam (hinonociyHux Hayk, OoyeHm, OeKkaH ¢akyibmemy IHOZEMHUX MO8
TepHoninbcoko020 HAYIOHALHO2O NE0A202TYHO20 YHIGepcumemy imerni Borooumupa
I'namioxa

Hlonv Onena bozoanisna,

Kanouoam Qinonociunux Hayk, ooyenm, 6. 0.3asidysaua Kageopu aH2ailuCcbKoi
Qinonocii ma MemooOuxu HAGYAHHA  AHNIUCLKOI MOB8U  TepHOniibCbKo2o

HAYiOHAIbLHO20 Nedazo2iuHo2o yHieepcumemy imeni Bonooumupa I namioxa

Mooepamop kongepenuii — I'apacum Temana Onezisna,
Kanouoam @inonocivHux Hayx, ooyenm, ooyewm Kagheopu aweniticbkoi ¢hinonoeii ma
MEMOOUKU — HABYAHHS — AHIMIUCbKOI  Mosu  TepHoniibCcbko2o — HAYIOHANIbHOO

neoazoeiyHo2o yrisepcumemy imeri Bonooumupa I'namioka


https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1

10.20-13.00 — nienapHe 3acigaHus
https://us02web.zoom.us/}/2127145026?pwd=BXGU31epNOQ6xYpawRhBUHbVDH
RI9NTa.l

Jesus Garcia Laborda

(Full Prof. of Language Education, Dean of College of Education,
Universidad de Alcald, Spain)

EDUCATION, LANGUAGE, AND SCIENCE IN THE CONTEXT OF
INTERCULTURAL COMMUNICATION IN CLIL

Victoria Zhukovska

(Professor, Department of Intercultural Communication and Foreign
Language Education, Zhytomyr Ivan Franko State University )
MULTIPARAMETRIC PROFILING OF ABSOLUTE CONSTRUCTIONS
IN THE BRITISH NATIONAL CORPUS: A COGNITIVE-
QUANTITATIVE DIMENSION

John Williams

(Senior Lecturer, School of Education, Languages & Linguistics, University
of Portsmouth, United Kingdom)

THE PERSISTENCE OF 'PUBLICLY": A CORPUS-ASSISTED
HISTORICAL STUDY

David Livingstone
(Assistant Professor, Department of English and American Studies, Faculty
of Arts, Palacky University, Olomouc, the Czech Republic)



https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1

WON IN TRANSLATION: TRANSFORMATIONS OF SONGS IN
ANOTHER LANGUAGE

Leonid Chernovaty

(Professor, Mykola Lukash Department of Translation Studies, V.N. Karazin
Kharkiv National University)

SPECIFICS OF STUDENTS® BEHAVIOUR IN ONLINE
INTERPRETATION ASSESSMENT

Olha Kvasova

(Associate Professor, Department of Teaching Methods of Ukrainian and
Foreign Languages and Literatures, Kyiv Taras Shevchenko National
University)

TEACHING L2 PRAGMATIC COMPETENCE: NEEDS, GAPS AND
PITFALLS

13.00-14.00 — nepepBa y po00Ti koH(pepeHiii

14.00 — BopkIon

Stephen Carrick-Davies, CEO of FACEWORK CIC, London

Soft Skills in the Changing World of Work: UK Experience & UA Perspective

https://us02web.zoom.us/|/2127145026?pwd=BXGU31epNOQ6xYpawRhBUHbVDH
R9NTa.l

14.40-16.40 — cexuiiini 3acizanusa

23 aucrtonajna 2024 poky

11.00 — 13.00 — rTeMmaTu4Hi ceKii


https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1

13.00 — migduTTa mincymkiB koHdepeHuii

13.30 — 00ia, exckypcis mo micty



CEKIIIHI 3ACIIAHHSA

22 JUCTONANAA

14% 16"
31 ayo.

Peznamenm sucmynie — 0o 10 xs.

CEKLIA 1. AKTYAJIBHI IPOBJIEMU JITHT' BICTUKU B CUHXPOHII
TA JIAXPOHII: CTUIICTHUKA, IJEKCUYHA CEMAHTHKA,
PPA3EOJIOI'TA I TPAMATHKA.

KepiBuuku cexkuii:  xanouoam ginonocivnux nayx, ooyenm Quaena HIOHb
Kaunouoam ¢hinonociunux nayx, suxkiaday Map’asua BOUUYK
ooyeum  ¢pakyribmemy  oceimu, MO8 I  JiHeGICMUKU

TIlopmemymcevkoco  yuisepcumemy, Benuxa bpumanis Helen

RINGROW

Z00M MOKJIUKAHHSA -

https://us04web.zoom.us/j/73012747548?pwd=VZ4cMJ3|LCzWiloUoKIEeY5xN8N

yus.1
Meeting ID: 754 9149 6850

Passcode: 1uZu2h

busixk Haraais SApemiBna, xanouoam ginonociunux uayk, ooyeum, TepHoninvcovKuil
HayioHanbHUli nedazo2iuHull yHieepcumem imeni Bonooumupa I'namioxa
NEOLOGISMEN IN DEN DEUTSCHEN MEDIENTEXTEN

boituyk Map’ana IropiBHa, xanouoam  ¢inonociunux  Hayk,  6uKIA0ad,
TepHnoninbcokuil HayioHATbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa

[ namioxa


https://us04web.zoom.us/j/73012747548?pwd=VZ4cMJ3jLCzWiIoUoKlEeY5xN8NyU8.1
https://us04web.zoom.us/j/73012747548?pwd=VZ4cMJ3jLCzWiIoUoKlEeY5xN8NyU8.1

TRANSFORMATIONAL PROCESS OF THE ENGLISH LANGUAGE
VOCABULARY

BopucoB Ouekciii OuaekcaHaApoOBUY, O00KmMop @ilonociyHuUXx HayK, npoghecop,
llenimenyiapua axademisn Yxpainu

MOBJIEHHEBUII  KAHP  «AHEKJOT» Y  JIEKCUKOTI'PA®IYHOMY
[IPEJICTABJIEHHI: TIOPIBHSIJIBHUM ACITEKT (HA MATEPIAJI CYYACHUX
BPUTAHCBLKUX TA YKPAIHCHLKUX JIXKEPEJ)

bosipkina T'anna BikropiBHa, cmapwuii euknadau, [lepoicasnuti yHigepcumem
“Kuiscvkuu asiayiunuu incmumym ™’

ITPOHOMIHAJIBHI JIECJIOBA B CYUYACHIHN ITAJIIMCBHKIN MOBI

lansapuuxk Amnacracia SlpocaaBiBHa, acucmenm kaghedpu ameniiicokoi ¢hinonoeii,
Ipukapnamcokutl Hayionanvuuil yHieepcumem im. Bacuns Cmeghanuxa

Spelling Variation In English Verbs: A Comparative Examination Of COCA And BNC
Himait Ipuna IlerpiBHa xanoudam inonoziunux Hayk, ooyeum, Jlvgiecokuii
HayioHanbHUull yHieepcumem imeni leana Ppanka

CUCTEMHA MOJIEJIb  AHIJIIMCBKOI'O  JIIECJIOBA: TEOPETHKO-
METOJIOJIOT'TYHE IIIAIPYHTSI

Kopanbuyk Haranas MukogaiBHa, xranouoam neodazo2iyHux HAayK, OOUeHm,
Xapkiecvkuii HayionanvHut ynieepcumem imeni B. H. Kapa3sina

TEMATHUYHA THUIIOJIOT'TA AHIJIOMOBHUX ABPEBIATYP V TAJVY3I
HABYAHHA IHO3EMHIMX MOB

KoBamiok MupociaaBa BojgogummpiBHa, xawnouoam ¢hinono2ivHux Hayk, O0oyeHm,
YepHniseyvruu Hayionanbruil yuisepcumem imeri FOpisa @edvkosuya

Koamok FHOpiii BosogumupoBuu, xanoudam @inonociunux Hayx, OOyeHm,
YepHniseyvruu Hayionanbruil yuisepcumem imeri FOpisa @edvkosuya
METAPHORICAL IDIOMS: REVISITING THE CONCEPT AND DISCUSSING
THE STATE OF THE ART

Kpyrbko Tersina BanepiiBua, kanouoam ginonociunux nayx, ooyenm, Hayionanonuii

VHI8epcumem 800H020 20CNO0ApPCMBEad ma NPUpPOOOKOPUCHTLY BAHHS



JOCJIJIPKEHHA KOHTEHTY COUIAJIBHMUX MEPEX

MengBins Mapuna MukogaaiBHa, karouoam @inonozivHux Hayk, ooyenm, XapKiecoKuil
HayioHanvHul yHieepcumem imeni B. H. Kapasina

O®OPMYBAHHA  IHTEPHET-BOKABYJIAPY VvV  ITPOCTOPI  IHTEPHET-
JANCKYPCY

Muponenko Tersina IlinaToHiBHA, xanOudam nedazcociunux HAyK, OOYeHM,
Muxkonaigcokuii HAYIOHATbHUU ~ YHIBepcumem imeni  B.O.Cyxomnuncokozo
JoopoBoabcbka Jlecss CraniciaaBiBHA, xanouoam nedazocivHux HAyK, OOYeHM,
Mukxkonaiscokuii nayionanvruu ynigepcumem imeni B.O.Cyxomauncbko2o
OCOBJIMBOCTI AJANTALII JIHTBOCTUJIICTUKU POMAHY JIXK.C.®OEPA
«BCE JACHO» B KIHOTEKCT

Hikitina Harauia IlerpiBHa, kanouoam ¢hinonociunux nayx, ooyenm, Hayionanonuu
yuieepcumem « Yepniziecokuu koneziym» imeni T. I'. [llesuenxa

CJIOBHUKOBA POBOTA HA YPOKAX YKPAIHCBKOI MOBU SK YMHHUK
[IABUIIEHHA IHTEJIEKTY YUHIB ITOYATKOBUX KJIACIB
Cxopeiiko-CBipcbka Ipuna IlaBaiBHa, xanouoam inonociunux Hayk, Ooyeum,
TepHoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioxa

THE BORROWING PROCESS PECULIARITIES IN THE SPHERE OF
TERMINOLOGY

Yanaa Oasra CremaHiBHa, xaunoudam inonociunux Hayk, oouyenm, Jlvsiscokuil
HayioHanbHul yHieepcumem imeni leana @panka

TPAHCJIITEPAIIIS ®PAHIIY3bKUX 3ATIO3MYEHL HA TTPUKJIA/I JIEKCEMUA
‘UN JURY’ (“KVPI’) B YKPATHCBKII MOBI HA BA3I KOPIIYCY TPAK
(TEHEPAJILHUI PETTOHAJIBHO AHOTOBAHUH KOPITYC) TA
OPAHKOMOBHUX KOPITYCIB

Iloub Onena borpaniBHa, kanouoam ¢hinonoziunux Hayk, doyenm, TepunoninbcbKuii

HayioHANbHUll neda2ociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa

EXPRESSIVE SYNTAX OF FICTIONAL DIARY



SApema Oxcana bornauniBHa, kanouoam ¢hinonoziunux nayk, ooyenm, TepHoninbcobKuti

HayioHAIbHUL neda2o2iunull yHieepcumem imeni Bonooumupa I namioxa

HASHTAGS AS NEW FORMS OF INTERTEXTUALITY IN SOCIAL MEDIA
CEKUIA 2. TEOPETHUYHI I ITPUKJIA/IHI ACHEKTU HABYAHHSA
IHO3EMHUX MOB B YMOBAX MOJIKYJbTYPHOI OCBITH.

OcsiTHili Xa0

KepiBHuku cekuii: kanouoam neoacociunux nayx, ooyenm Oawsra JAIKIB
Kaunouoam nedazoziunux Hayk, ooyenm Orkcana CEPHSAK
cmapuwiuti  8uK1a0ay ¢hakyibmemy OC8ImMuU, MO8 1 JiHe8ICMUKU

Ilopmemymcvkoeo VHigepcumemy, Benuka

bpumania Alexandra PRUNEAN

Z00M MOKJIUKAHHS -
https://us04web.zoom.us/|/4574825495?pwd=FFPqgslr01HIX8sGmGav9XiSbh8msu3
Z1

Meeting ID 457 482 5495
Passcode: 335577

baoiii Jlwoamuna  bormaniBHa, kawouoam  @inonociunux — Hayk,  OoyeHm,
TepHnoninocokuil  HayioHanbHUll nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

INTERLANGUAGE IN TEACHING ENGLISH

bad’wk Oxcana BacuaiBHa, xanouoam nedazociunux uayk, Ianuyvkuu ghaxosuil
Kosneoxc imeni B’ siuecnasa Yoprosona

STRATEGIES AND PRINCIPLES FOR SYLLABUS DESIGN IN PROFESSIONAL
TRANSLATION TRAINING

buxonst Okcana IlaBaiBHa, doxmop nedacociunux nayk, npogecop, Ilenimenyiapua

akaodemis Ykpainu


https://us04web.zoom.us/j/4574825495?pwd=FFPqslr01HlX8sGmGav9XiSb8msu3Z.1
https://us04web.zoom.us/j/4574825495?pwd=FFPqslr01HlX8sGmGav9XiSb8msu3Z.1

INTEGRATION OF CULTURAL ELEMENTS IN THE PROCESS OF TEACHING
ENGLISH TO FUTURE LAWYERS

binuk Ouabra IropiBHa, xanoudam ¢hinonociunux Hayxk, ooyenm, IlIlpuxapnamcoruii
HayionanvHul yHisepcumem imeni Bacuns Cmeghanuxa

DEVELOPING BUSINESS MEETING SKILLS IN MULTICULTURAL
EDUCATION

Baymrapar Codi, 3000y8ay  mpemvo2o pieus euwoi oceimu, TepHoninbcokuil
HayioHANbHULL neda2ociunutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I namrwoka

[IPUHIIUIIN ®OPMYBAHHS V MAMBYTHIX VUUTEJIB ITPO®ECIMHO
OPIEHTOBAHOI HIMELILKOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B AYJIIFOBAHHI
TA YATAHHI

bopmoBenbka Banentuna JIMUTpiBHA, xanOuodam nedazo2iyHux HayK, OOYeHM,
Kuiscovkuii nayionanvruutl ynieepcumem imeni Tapaca Illesuenka

VOCABULARY ACQUISITION AND MULTICULTURAL COMMUNICATION:
CHALLENGES AND DECISION

BouapoBa Ipuna BacuaiBua, xanouoam inonocivnux Hayx, ooyemm, Kuiscoxuii
HaYyiOHAIbHULL eKOHOMIYHULL YHigepcumem imeni Baouma ['emvmana

Jletioua JIw6oB IlerpiBHa, xanouoam inonocivnux Hayk, doyewm, Ymuisepcumem
I'pueopia Crosopoou 6 llepescnasi

MOJIEPHIZAIILA SK OIHA I3 E®OEKTUBHUX TEXHOJIOT'Ti
IHTEPAKTMBHOI'O HABYAHHS IHO3EMHOI MOBU

BitoBuu Tersina BborapaniBHa, sukiadau awenilicoxoi mosu, Ianuyvkuil gaxosutl
Kosneoxc imeni B siuecnasa Yoprosona

THE USE OF INTERACTIVE TEACHING METHODS TO INCREASE THE
MOTIVATION OF UNDERGRADUATE STUDENTS IN LEARNING FOREIGN
LANGUAGES

Baacwk Ipuna BosogummpiBua, acucmenm, TepHoninbcokuul HAYIOHATLHUL

neoazoziuHutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I namrwoka

MDIXKVYJIBTYPHA KOMVYHIKAIA Y HABUAHHI IHO3BEMHMX MOB



Bopona IBanna IBaniBHa, kanouoam inonociunux nayk, ooyenm, TepHONiNbCOLKULL
HayioHanbHuti meouynuil ynieepcumem imeni 1.A. I'opbauescokoco

Kitypa Tanmumna SpocaaBiBHa, kawouoam  ¢hinonociunux Hayk,  OoyeHm,
Tepnoninvcokuii HayioHanrbHUli MeouuHul yuisepcumem imeri 1.A. I'opbauescvroco
BUKOPUCTAHHA TINIATOOPMU MICROSOFT TEAMS TIPU BUKIIAAAHHI
JIATUHCBKOI TA IHO3EMHHX MOB

I'antimyposa Haraunisa IBaniBHa, suxnaday, Teproninbcokuu HayioHanbHul MeOUyHU
yuieepcumem imeni 1.51.1I' opbauescbkoco

TEOPETUYHI ACIIEKTU BUBUYEHHA MOBU THO3EMHUMU 3]IOBYBAUYAMU
BUII[OI OCBITU B MEJIMUHNX YHIBEPCUTETAX YKPAIHU

I'apacum Irop boraanoBu4, 3000y6au mpemvoco pieHa Guwoi  oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

POJIb THO3EMHHMX MOB VYV IIPO®ECIMHIN IIJI'OTOBILI MATICTPIB 3
EKOHOMIKHA

I'puunk  Hanpia BogoaumupiBHa, xanOouoam neoacociyuHux Hayk, OOYeHm,
Hayionanvnuii ynieepcumem “Uepniciecokuu xkoneciym” imeni T. I'. [llesuenka
SUPPORTING STUDENTS’ NEEDS THROUGH CLIL

I'ynka-Maxkorin Hapis IropiBHa, kanouoam neoacociyHux Hayk, OoyeHm,
TepHoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioxa

JIIAJIOTOBUH KYPHAJI JULA OGOPMYBAHHA [HIHIOMOBHOI
KOMITIETEHTHOCTI CTYEHTIB V¥ ITMCbMI

Janniaenko Oxkcana OuekcaHapiBHa, dokmop ¢inocoghii, suxiaoay, Teproninbcoxuii
HayioHANbHUll neda2ociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa
DEVELOPING PRE-SERVICE ENGLISH TEACHERS' GRAMMATICAL
AWARENESS WITHIN INDEPENDENT WORK

HaukiB Oawra IlaBaiBHa, xanoudam nedazociunux Hayk, ooyewm, TepHOninbCoKUL

HayioHaIbHUL neda2ociunul yHigepcumem imeni Bonooumupa I’ namiwoka



STRATEGIES OF INCLUSIVE FOREIGN LANGUAGE TEACHING: A
PERSPECTIVE FROM PRE-SERVICE TEACHERS

JAmitpenko Harans €BreniiBHa, doxmop neoazoziunux nayk, npogecop, Binnuybvkutil
Oeporcasnuli nedazoziunuil ynisepcumem imeni Muxaiina Koytobuncvko2o
B3AEMO3’BA30K OLIIHIOBAHHSA I MOTHMBALII CTYAEHTIB V ITPOLIECI
BUBYEHHS AHTJIIMCHKOI MOBU

Hparinga Ouabra BikTopiBHA, xanouoam ¢inonociunux uayx, ooyenm, Kuiscokutl
HayioHanvHull yHieepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

ASSESSMENT IN TEACHING READING LITERARY WORKS TO UNIVERSITY
LANGUAGE STUDENTS

Apodoryn Biktopis MukoJsaiBHa, acucmenm, Kuigcokutl HayioHanbHuu yYHigepcumem
imeni Tapaca [llesuenxa

ITPOBEJIEHHS CHIJILBHOI'O MIXKHAPOJJHOI'O OHJIAMMH HABYAHHS (COIL)
MDK YKPATHCEKMMU TA ICITAHCEKHMMU CTYJEHTAMMU 3A JTOTIOMOI'OIO
IHCTPYMEHTIB GOOGLE

Msauyxk Haranis MmuxaitniBua, ooxkmop ¢inocogii, acucmenm, TepHoninbcokutl
HayioHaIbHUll neda2ociunuil yHieepcumem imeni Borooumupa I’ namwoka
BUKOPUCTAHHA MITYYHOI'O IHTEJIEKTY 14 BJIOCKOHAJIEHHA
AHI'JIOMOBHUX KOMVYHIKATHUBHUX YMIHb CTYIEHTIB

Asiayk Haragnia OpectiBHa, guxnadau, JIbiscokuil HayioHaNbHULl YHIBepCUmMem iMeHi
leana @panka

FORMATIVE ASSESSMENT AT CLIL-ORIENTED CLASSES

3anopo:xna Ipuna IlaBaiBHa, dokmop nedacoziunux nayx, npoghecop, Teproninvcokuil
HayioHanbHUli nedazo2iunuil yHieepcumem imeni Bonooumupa I'namioxa

ECLECTIC APPROACH TO FOREIGN LANGUAGE TEACHING

3akopaonensr Haranis IBaHiBHA, kawoudam neodacociyHux Hayk, OoyeHm,
Tepuoninbcokuti  HayioHanbHUll nedazociuHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa

T namroxa
INNOVATIVE APPROACHES TO TEACHING INTERCULTURAL
COMMUNICATION IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS



3enn JIwooB SIkiBHA, Ookmop nedazoziunux Hayk, ooyenm, Kuiscokuil HayionanbHuil
JIH2GICMUYHUU YHIgepcumem

KosominoBa Oabra OJgeriBHa, karouoam neodacociunux Hayk, ooyeuwm, Ilpueammuii
BUWUT HABYATILHULL 3AKNA0 « YKpAIHCbKUL 2YMAHIMAPHULL IHCIUmMYyn

Poman Cgitnana BogoaumupiBHa, Kkanouoam neoacociuHux HayK, OOYeHMm,
Tpusamnuil 6uwuti HABYANLHUL 3aKNA0 « YKPAIHCOKULL 2YyMAHIMAPHULL IHCIMUMYmy»
I HABYAHHS T'OBOPIHHA THO3EMHOKO MOBOIO YUHIB CTAPIINX
KJIACIB

KaBunbka Tamapa IBaniBHa, xanoudam neoacociunux uayk, ooyeum, Kuigcvkuii
HayionanvHul ynieepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

Ocinak BikrTopis BacuiaiBHa xanoudam nedacociunux wuayx, ooyenm, Kuiscokuil
HayionanvHul ynieepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

TPAHCOOPMAIIIA METOAIB ®OPMYBAJIBHOI'O OIIHKOBAHHSA B
YMOBAX KPM30BOI'O JUCTAHIIMHOI'O HABUYAHHS

Kanencoka Bagepis JleoHiniBHa, 3000ys8au mpemvoco pigHs euwoi oceimu,
Kuiscoxuii nayionanvHuil ninegicmuyHull ynigepcumem

I[TEPEBIPKA CO®OPMOBAHOCTI HABUYAJIbHO-CTPATEI'TYHOI
KOMIIETEHTHOCTI B AHTJIIMICBKOMOBHOMY [TPOPECIIHO
OPIEHTOBAHOMY I'OBOPIHHI MAMBYTHIX YUUTEJIIB

Keuko I'asmna SpocaaBiBHa, acucmenm, Jlb8i6CbKuUll HAYIOHANLHUU YHIGepcumem
imeni leana @panka

CYYACHUM TIOXIT OO BUBYEHHS ICIHHAHCBHKOI JIEKCUKHM 3I
CTYAEHTAMU OAKVJIbTETY MIDKHAPOAHUX BI/ITHOCHH

Kanmenko Amnaroaiii  OJjeroBu4, xanouoam neoazociuHux HAyK, OOYeHm,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namwoka

TEAM TEACHING WITH THE Al: “YAY OR NAY?

Kaumosuu FOuais FOpiiBua, dokmop ¢hinocoghii, cmapwuii euxnadau, Kumomupcoxuii
Oeporcasnull ynisepcumem imeri leana Opanka

IIEPEBAT'U BITPOBAJDKEHHS TEXHOJIOI'T TIEPEBEPHYTOI'O HABUAHHS



B OCBITHI ITPOLIEC 3BO

KonoBanbuyk CBitiiana AHApPIIBHA, kaunoudam neoazociunux HAyK, 6UuK1aoad,
TepHoninbcokuil HayioHANbHULL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namiwoka

KJIFOYOBI KOMIIETEHLII AJIs1 EOEKTUBHOI B3AEMOJII B CYYACHOMY
CBITI

Konmuaxk Tapac FOpiiioBu4, 3000y6au mpemvoeo pisusa euwoi ocgimu, Tepnoninvcoruii
HayioHAIbHULL nedacociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioka

[IPUHIIUIIN ®OPMYBAHHS V MAMBYTHIX VUUTEJIB ITPO®ECIMHO
OPIEHTOBAHOI AHI'JIOMOBHOI JIEKCUKO-TPAMATHUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI

Koctuk €Brenis BoJsoaumupiBHa, Kkawouoam neoacocivHux HAyK, OOYeHm,
Vuieepcumem I'pucopis Ckosopoou 6 Ilepescnasi

ONLINE PLATFORMS IN LEARNING ENGLISH BY STUDENTS OF
INSTITUTIONS OF HIGHER EDUCATION

KpaBeup Caitiiana BoaoaumupiBHa, xaunoudam ¢hinocogpcokux Hayx, oOouyenm,
TepHoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namwoka

THE APPLICATION OF FILM FRAGMENTS TO ENHANCE INTERCULTURAL
COMMUNICATION LEARNING

Kpaiinak Jloavmuiaa KocTsiHTUHIBHA, xanOudam ¢hinonociunux Hayk, OouyeHm,
3axioHoOyKpaiHCbKUll HAYIOHAILHULL YHIGEpCUmem

Ma3sypenko Biktopisi, 3000y8au nepuioco pisns euwoi oceimu, 3axiOHOYKpaiHCbKUll
HAYIOHANbHUU YHI8EpCUmem

EMOLIIMHNI IHTEJEKT IIEJATOI'A $K CKJIAJIOBA E®EKTUBHOI'O
OCBITHBOTI'O CITUIKYBAHHA

Kpoxmansna Map’ana IlaBaiBHa, 3000y8au mpemvoco pieHs euwoi oceimu,
aCUCTEHT, TepHoninbcoKull  HAYIOHANbHUL — NedacoliuHuli  yHigepcumem  IMeHi

Bonooumupa 'namrioka



STAGES OF DEVELOPMENT PROSPECTIVE TEACHERS’® FOREIGN
LANGUAGE COMPETENCE IN LISTENING THROUGH INDEPENDENT WORK
Muxkoaie Mapis BojgoaummupiBHa, 3000y8au mpemvo2co pieHs euwoi oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

KPUTEPII BIJIGOPY HABYAJIbLHOI'O MATEPIAJIY JJI1 ®OPMYBAHHA V
MAWBYTHIX YUYUTEJIIB AHI'JIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPIHHI
TA ITMCBbMI

Mockaesn HMenuc BagepiiloBu4, 3000y6au mpemvoco pieHs 6uwjoi oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

ITYYHUU IHTEJEKT B CYYACHIU TPO®ECIVHIN OCBITI

Hamoxk Map’sana bornanina, xanouoam neoacociunux Hayk, ooyenm, Kuiscokutl
HayionanvHut yHieepcumem imeni Tapaca Llleguenka

TESTING CHATGPT’S MULTILINGUAL ABILITIES

Huuko Oxcana SpomupiBHa, xraunouoam  ¢hinonociunux  Hayk,  Ooyeum,
3axioHOyKpaiHCbKUll HAYIOHATLHUL YHIGEpCUmMem

APP (APPRENTISSAGE PAR PROBLEME / PAR PROJET) — UN TECHNIQUE
PEDAGOGIQUE A UTILISER EN FORMATION POUR METTRE LES
ETUDIANTS EN ACTIVITE

Onenuyk Ilerpo MuxaiijioBu4, 3000y6au mpemvoco pieHA GUWOL 0c8imu,
TepHnoninbcokuil HayioHanbHUlti nedazo2iyHuil  yHieepcumem imeni Bonooumupa
I'namioka

HABYAHHA MDKKVJIBTYPHOI'O CIIUIKYBAHHA CTYAEHTIB 3AKJIA/IB
BUILOI OCBITU

IMerpymkoBa Amnacrtacis MukoaaiBHa, eukiaoau, Jlyeancokuili HayioHAIbHUL
yHigepcumem imeni Tapaca [lleguenka

ESP TEACHER AS AUTONOMY BUILDER

Hpumnsak Oxcana IOpiiBHa, dokmop nedacociunux nayk, ooyenm, TepHoninbcovKuil

HayioHANbHULL nedacociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa



INNOVATIVE APPROACHES TO TEACHING INTERCULTURAL
COMMUNICATION IN HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

Pycnak /[liana AwapiiBHa, xanouoam nedazociyHux Hayk, ooyenm, YepHiseyvKuil
HayionanvHul yHieepcumem imeni FOpis @edvkosuua

Terensn Jdana CranicinaBiBHa, 3000y8au Opyeo2o pigHsa euujoi oceimu, YepHiseyvxuti
HayionanbHuti yHigepcumem imeri FOpia @eodvkosuua

METOJMKA KOHUENTYAJI3ALIIl TPAMATUYHUX SBUIL ®PAHIY3bKOI
MOBH 4K 3ACIb ®OPMYBAHHSI V MAMBYTHIX IIEPEKJIAJIAUIB
MYJIbTUJITHIBAJILHOI CBIZJIOMOCTI

CaiidyrainoBa Onena FOpiiBHa, kanoudam ginonociunux Hayx, ooyeum, Jlvsiscokuii
HayionanvHul yHieepcumem imeni leana Opanxa

3inuenko Oubra AHapiiBHA, sukiaday, XapKiecbKull HAYIOHANbHULL YHI6epcumem im.
B. H. Kapasina

BHMBYEHHS MODO SUBJUNTIVO YV BUIIIN HIKOJII: ITIPMHIAIIN I BUKJIUKU
Camwok bormana AnartodaiiBHa, kanouoam inonociunux Hayxk, ooyeum, beposncovkuil
0eporcasHull neoazo2iuHull yHigepcumem

BUKOPUCTAHHA EMO/IXKI JIJIA HUD®POBOI'O CTOPITEJIHHI'Y HA YPOKAX
AHTJIIHCBKOT MOBH

Cepusik  Oxcana MuxaiiiBHa, Kkanouoam neodazociuHux  HAyK,  OOUEHM,
TepHoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioxa

DEVELOPING CLASSROOM MANAGEMENT SKILLS OF NOVICE TEACHERS
AS A TOOL FOR TEACHING EFFECTIVENESS

Cora Jlwamuiaa BacuiaiBHa, xawouoam icmopuuHux HAayK, cmapuiuil 6uxiaoad,
VYuisepcumem I pucopia Crkosopoou & llepescnasi

IHHOBAIIIMHI ITIJIXO1 1O BUKJIAJJAHHS IHO3EMHUX MOB B YMOBAX
[TOJIKYJBTYPHOI OCBITU: TEOPIA I IIPAKTHUKA

Coxoa Map’ana OueriBHa, dokmop nedacociuHux Hayk, npogecop, Teproninvcokuii

HayioHAIbHUL neda2o2iunuil yHigepcumem imeni Borooumupa I namioka



BUKJIMKM TA  TIEPCIIEKTMBU  ®OPMYBAHHS  MDKKVYJILTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y MAUBYTHIX BUUTEJIIB

Tpopumenko J[lap’sn AmuapiiBHa, 3000ysau nepuioco pisHsA Guwoi oceimiu,
Muxkonaiscokuii HayionanvHut yHieepcumem imeni B. O. CyxomMauncoko2o

IlleBuenko Ipuna BikTopiBHa, xanouoam nedazociunux Hayk, cmapuiuil 8UKIA0ad,
Muxkonaiscokuii Hayionanvruu yHieepcumem imeni B. O. Cyxomauncokozo
METOJUMKA CLIL V¥ 33CO: TEOPETUYHI TA ITPAKTUYHI ACITIEKTHU
Ycerumenko Oabra MuxaiiiBHa, xanouoam nedazociunux Hayk, ooyeum, Kuiscokuti
HAYIOHATbHUU JIH2BICMUYHUUL YHIBEepCUmem

UL T 3SMICT JUCHUTUJITHN «HABYAHHSA THO3EMHUX MOB VYV 3AKITAJJAX
3ATAJIBHOI CEPEJIHbOI OCBITH PI3HUX TUIIIB»

Xpuctnu Hina CepriiBHa, xanouoam nedacociunux Hayk, ooyeum, YHieepcumem
I'pueopia Crosopoou 6 llepescnasi

JerrepboBa AnHa QueriBHa, 3000y8au Opyeoeo pieHsa euwjoi oceimu, Yuieepcumem
I'pucopis Crosopoou & llepescnagi

BJIOI' K IH®OPMAILIMHO-OCBITHIM PECYPC JJII ®OPMYBAHHI
AHTI'JIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCTI

IleBuyk Terssna PumiBHa, acucmenm, Boauncokuti HayionanvHul yHieepcumem imMeti
Jleci YVkpainuxu

OCOBJIMBOCTI BUKJIAJIAHHS AHIJIIMCHKOI MOBU 3A ITPOPECIMHUM
CIHPSIMYBAHHSM CTYJIEHTAM MATEMATUYHUX CIELIAJIBHOCTEN
IlInmancseka Bipa BogoaummpiBHa, 10KTOp @hinocogii, acucmenm, Jlvsiscokuii
HayioHanbHul yHieepcumem imeni leana @panka

MVJIbTUMEJINHI TIPE3EHTAIL SIK 3ACIE ®OPMYBAHHS JIEKCUYHOI]
KOMIIETEHTHOCTI JULA [TPODECIMHOT' O AHI'JIOMOBHOI'O
CIHIJIKYBAHHS MAMBYTHIX EKOJIOT'IB

Zhang Licong 3006yséau mpemvoco pisus euwoi oceimu, TepHONiIbCHKULL

HayioHANbHUll neda2ociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa
FOREIGN LANGUAGE TRAINING IN THE CONTEXT OF VOCATIONAL
EDUCATION REFORM IN CHINA






CEKUIA 3. JITEPATYPO3HABCTBO TA MI’KKYJIBTYPHA
KOMYHIKAIIISL.
70 ayn.
KepiBuuku cexkuii:  xanouoam ginonoeivnux nayx, ooyenm Qabra JOBBYII

kanouoam ¢hinonociunux nayk, ooyenm Terssna KOHAPATBEBA

Z00M MOKJIUKAHHS -

https://us02web.zoom.us/}/97123934122?pwd=NkOrUmpjOHZTNHNCTW94eXpl

RVUyUTO09
Meeting ID: 971 2393 4122

Passcode: GVW49k

Dr Mario Saraceni, Associate Professor, School of Education, Languages &
Linguistics, University of Portsmouth

FOG TURNS TO SNOW: SHIFTING POINTS OF VIEW IN LITERARY TEXTS
I'apacum Tersna OaeriBHa xanouoam ¢hinonoeiunux Hayk, ooyeum, Teproninbcokuil
HayioHaIbHUll neda2ociunuil yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa

DIGITAL STORYTELLING AND LITERARY CRITICISM: INTERPRETATIVE
PERSPECTIVES

J3uce Tapac BacuaboBuu, kanouoam inonociunux nayxk, ooyenm, TepHoniibcokui
HayioHANbHULL neda2ociunutl yHieepcumem imeni Borooumupa I namioka

Karepunsik Amnarouaii IlerpoBu4, acucmenm, TepHonintbcokuu HayioHATbHUU
neoazozciuHutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I namrwoka

TUITOJIOI'TYHI  BIAIIOBIJHOCTI B TBOPAX ABCTPIMCBKHX TA
YKPATHCHLKUX ITMCHbMEHHMKIB

JoBOym Ouabra liiniBHa, kanouoam inonociunux Hayk, ooyewm, TepHonintbcbKuil
HayioHanbHUli nedazo2iuHull yHieepcumem imeni Bonooumupa I'namioxa

LITERATURE AS THERAPY: HEALING WAR-RELATED WOUNDS THROUGH
BOOKS


https://us02web.zoom.us/j/97123934122?pwd=Nk0rUmpjOHZTNHNCTW94eXp1RVUyUT09
https://us02web.zoom.us/j/97123934122?pwd=Nk0rUmpjOHZTNHNCTW94eXp1RVUyUT09

Kebano Muxkona CTemaHoOBMY, KaHOUOam HinonociuHux Hayk, ooyeHm Kagheopu
HiMeyvbKkoi ¢hinonocii ma memoouxu HA8YaHHA Himeybkoi moeu, TeproninvcovKuil
HayioHANbHUL nedacociunutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I namrwoka

Cracrok Tapac FOpiiioBuu, 3000y8au mpemvoeo pisus euwoi oceimu, Teproninbcokuil
HayioHANbHUL neda2ociunutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I namrwoka
ITIOCTMOJIEPHI3M VY HIMEILIBKIN JIITEPATYPI: OCHOBHI TEHJIEHITIT
KounaparbeBa Tersana boraaniBHa, xanoudam inonociunux mnayk, oOoyenm
TepHoninbcokuil HayioHANbHULL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
['namiwoka

OPIEHTAJIBHI MOTHMBU B VYKPAIHCBHKIM KVYJIBTYPI: THIIOJIOI'TYHUIA
HAPUC (HA MATEPIAJII OIIOBIJAHHA MAKCIH I'OHI" KIH'CTOH <« KIHKA
BE3 IMEHI» TA YKPAIHCbKMX ETHOI'PA®IYHUX JIXKEPEJ)

Kyunii IBan IlerpoBuY, ooxmop icmopuunux Hayk, npogecop, Tepnoninvcoruii
HayioHanbHUli nedazo2iunuil yHieepcumem imeni Bonooumupa I'namioxa

Kyna Jlapuca IlerpiBHa, xanouoam ¢inonociunux Hayx, ooyenm, TepHoninbcovKuil
HayioHAIbHUL neda2ociunutl yHieepcumem imeni Borooumupa I namioka

[NAM’ITh «KUTTEBUX» ICTOPIM V XVYJIOXHIM CTPYKTYPI TBOPIB
VIIb®A CTAPKA

I[puronwok Ceitaana ApkafgiiBHa, xanOouoam inonociuHux HAyK, OOYeHm,
TepHnoninbcokuil HayioHanbHUti nedazo2iyHuill  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioxa

DIE DOPPELBODIGKEIT IN DEM ROMAN ,_ UNAUSLOSCHLICHE SIEGEL*
VON ELISABETH LANGGASSER

Caamyk Ajua AuApiiBHA, kanHOuoam ¢inonoziunux Hayk, ooyenm, Bonuncoxuii
HayioHanvHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainxu

[TOHATTSA ®EMIHICTUYHOI JITEPATYPHOI KPUTUKU

Tpau Xpuctuna BoJsogumupiBHa, 3000y8au mpemvo2co pieHa 6uwjoi ocsimu,
Xapkiecvkuii HayionanvHut yHieepcumem imeni B.H. Kapasina

COLIIOKYJIbTYPHI ~ACIIEKTM MDKOCOBUCTICHOI KOMVYHIKALIII B
MDKKVYJIBTYPHOMY POAMHHOMY JMUCKYPCI



CEKUIA 4. KYJIBTYPHA JITHI'BICTUKA TA KOTHITUBICTHUKA.
31 ayn.
KepiBuuku cekuii: kanouoam ginonocivnux nayx, ooyenm Ipuna OCTAIIYYK

kanoudam ginonoziunux nayx, ooyenm Jrogmunaa BABIA

Z00M MOKJIUKAHHSA -

https://us04web.zoom.us/}/73012747548?pwd=VZ4cMJ3|LCzWiloUoKIEeY5xN8N

yUs8.1
Meeting ID: 754 9149 6850

Passcode: 1uZu2h

banesuu Map’ana IOpiiBHa, acucmenm, Tepuoninbcokuu  HayioHATbLHUU
neoazo2iyHutl yHigepcumem imeri Bonooumupa ['namrwoka

JUCKYPCOTBIPHA POJIb KOHLIEIITYAJIbHOI META®OPU

Bepeswk Caitnana BacuiiBHa, 3000y8au opyzo2o piens euwjoi oceimu, Boauncokuti
HayioHanbHUull yHieepcumem imeri Jleci Ykpainxu

[MOHATTEBUI CKJIAJIHMK KOHIEITY «KRIEG» V HIMELIBKIM MOBHII
KAPTHUHI CBITY

JlyopoBa Oxcana BojogumupiBHa, xraunouoam inonociunux Hayx, Ooyexm,
beposancoxuii deporcasnuii nedazoziunuil yHisepcumem

QUEER LANGUAGE AS SELF-IDENTIFICATION IN ENGLISH-SPEAKING
AUTHORS’” WORKS

KapneBnu Anbona MuxaitjiiBHa, 3000y8au 0py2020 pieHsa suujoi oceimu, Boauncovkuil
HayioHanvbHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainku

Bonaapuyk Oaena FOpiiBHa, ookmop ¢inocoghii, ooyenm, Boruncokuii HayioHa bHUL
VHigepcumem imeni Jleci Ykpainku

IIOHATTEBUM CKJIAJITHUK KOHLIEINTY «GELASSENHEIT» V HIMELIBKIN
JIIHBOKVYJIBTYPI

KpuBonic Makcum IBaHOBMY, suxiaoau, XapxiecbkKuu HAYIOHATbHUU YHIGEpCUmem

imeni B. H. Kapas3ina


https://us04web.zoom.us/j/73012747548?pwd=VZ4cMJ3jLCzWiIoUoKlEeY5xN8NyU8.1
https://us04web.zoom.us/j/73012747548?pwd=VZ4cMJ3jLCzWiIoUoKlEeY5xN8NyU8.1

CYYACHI KUTAWCBHKI JOCHIKEHHS B TAJIY3l KOTHITUBHOI
JITHI'BICTUKU (HA MATEPIAJII KUTANMCHKOI MOBU

KyraeBa Hapnis OueriBHa, 3000y8au mpemwvoco pieus euwoi ocsimu, JIvgiscvkuii
HayionanbHuu yuieepcumem imeni leana @panka

IPTAHACBKI KVJIBTYPHI EJEMEHTHU YV TYPUCTUYHOMY JUCKYPCI:
®EHOMEH ‘CRAIC’

JlynboBa Tersina BoaoaumupiBHa, xanouoam ¢hinonociunux Hayx, OoyeHm,
Haesuanvno-naykosuii  incmumym inozemuux Mmo8 Ilonmagcbkoeo HAYIOHANLHOZO
neoazozciunoeo yHieepcumemy imeni B.I'. Koponenxa

OBPA3 BUIIHEBOI'O CAJIY B AHIJIOMOBHUX MEMYAPAX BIKTOPII
BEJIIM «HEPBOHI CHUPEHN»: JITHT'BOKYJIBTYPOJIOI' TYHUI I
KOTHITUBHOIIOETOJIOI' TYHUI ACITEKTU

HectepoBnu Kuaiana BonoammupiBHa, 3000y8au mpemwvoco pisHs euwjoi oceimu,
TepHnoninocokuil HayioHanbHUll nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
['namiwoka

«XOTIB JIETITU 1 BKJIIK HA KOMI...»: KOHIEIT «KUTTS» B TIOETUYHIN
KAPTHUHI CBITY OJIEKCHU BJIM3bKA

OcoBcbka Ipuna MukogaiBHa, doxmop ginonociunux Hayk, npogecop, Yepniseyvruii
HayionanvHutll yHisepcumem imeni FOpis edvkosuua

Kpuuyn Anna MukoJsaiBHa, acucmenum, Yepuiseyvkuul HayioHAlbHUU YHIgepcumem
imeni FOpis ®eodvrosuua

JIIHTBOKVYJILTYPHI TA KOI'HITUBHI ACITEKTU BEPBAJII3ALIII KOHLIEIITY
COSY B CYUYACHIU AHTJIIMCBHKINA MOBI

Ocranuyk Ipuna IropiBua, kanouoam ginonociunux nayx, ooyenm, TepHoninecbkuil
HayioHaIbHUll neda2ociunuil yHieepcumem imeni Borooumupa I’ namiwoka

CURRENT APPROACHES TO METAPHOR ANALYSIS IN DISCOURSE
TarapoBcbka Ouecsa BacuiiBHa, karouoam ginonocivnux nHayk, ooyeum, Jlosiscokutl
HayioHanbHul yHieepcumem imeni leana @panka

AHAJII3 TEMATUYHUX EJIEMEHTIB V TBOPAX JUKEMMCA HI'YI'T (HI'VII
BA TXIOHI'O)



CEKUIA 5. IMTPOBJEMU CYYACHOTI'O NIEPEKJIAJIO3HABCTBA.
24 ayn.

KepiBHuku cekuii:  xanouoam ¢ginonociunux nayx, suxiaoay Ipuna Y JIAK
kanoudam ginonoziunux nayx, ooyenm Ipuna CKOPEHKO-
CBIPCBKA

Z00M NOKJIUKAHHS -

https://usO4web.zoom.us/]/74478810276?pwd=1KIns08920GJq6XPcJEY|SFKCeza

aM.1

Meeting details 744 7881 0276

Passcode 7654321

Bepaaaun Oabra borpaniBHa, kanoudam nedacociunux Hayk, ooyenm, Bonuncvruii
HayioHanvHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainku

[TPOBJIEMHA CYYACHOI'O ITEPEKJIAJIO3HABCTBA: HEOJIOI'T3MU,
IIOB'SI3AHI 3 BIMMHOIO B YKPATHI

buyoxk Ausa  BogoagumMumpiBHA, KaHOuoam — neoda2oliuHux — HaykK,  OOyeHm,
3axioHOyKpaiHCbKUll HAYIOHATLHUL YHIGEpCUmMem

POJIb 1 3HAYEHHS «KVJIBTYPU TIPO®ECIMHOI'O CIIJIKYBAHHS» $IK
[TPOBJIEMA CYHACHOT O ITEPEKJIAJIOZHABCTBA

Bitak HOpiii MukouaiioBu4u, acucmenm, TepHonitbcbKuli  HAYIOHATLHUU
nedazoziuHutl yHisepcumem imeni Bonooumupa I'namroka

B3AEMO/IIAA TEKCTY 1 IMTAPATEKCTY V IIEPEKJIAII (HA MATEPIAJII
3IBPAHHA TBOPIB « CUJIBMAPUJIIOH» JI2K. P. P. TOJIKIHA)

laiinanka J[liana BogoaumupiBHua, kawoudam ¢inonociunux Hayk, OoyeHm,
Vorceopoocvkuti HayionanvHull yHieepcumem

MOBA OITPECII B POMAHI MAPT'APET ETBY/] "OIIOBI/Ib CJIYKHUIII" TA Ii
BIITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO

I'peuxka Bikropia BouaogummupiBHa, suumenv awueniticokoi moeu, Jliyeu Nel7

«Iumenexmy Ilonmascvkoi micbkoi paou


https://us04web.zoom.us/j/74478810276?pwd=IKIns08g2gGJq6XPcJEYj5FKCezaaM.1
https://us04web.zoom.us/j/74478810276?pwd=IKIns08g2gGJq6XPcJEYj5FKCezaaM.1

Kozina Ipuna OuaekciiBHa, suumensv awuenivcvkoi mosu, Jliyeu Nel7 «Inmenekmy
Ilonmascwkoi micbkoi padu

JIIHBOCTWJIICTUYHI 3ACOBM BAJIAHCY MDK OPUI'THAJIOM TA
[TEPEKJIA/JIOM TBOPY (HA OCHOBI POMAHY JI.M. MOHTI'OMEPI «EHH 3
3EJIEHUX JAXIB»)

KaimoBa [liana Hemex, suxnaoau, Xapxiecokuii nayionanvhuii yHigepcumem iMeHi
Bacunsa Hazaposuua Kapasina

BIJITBOPEHHSI OBPA3Y MAS3EIIN B YKPAIHCHEKUX TTEPEKJIAJAX ITOEMU
JIK. . BAIPOHA “MAZEPPA”

Ko3zak Codis BeniaminiBHa, xanouoam inonociunux Hayx, ooyeuwm, Bonuncovkuil
HayioHanbHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainku

UBERSETZEN IM DEUTSCHUNTERRICHT: VERWENDUNG VON PASSIV IM
DEUTSCHEN UND IM UKRAINISCHEN

KonkyaboBcbkuii Bosiogumup BikTopoBu4, kanauaat (uUIoNOTIYHUX HAYK, JOLEHT,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioxa

Kapaunan Bikropis IBaniBHa, 3000ysau Opyeoco pisnsa euwoi  oceimu,
TepHnoninocokuil  HayioHanbHUll nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioxa

OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHS PEAJIII Y KIHOIIEPEKJIA/II

Koctiok IOuais MmuxaiiniBua, odoxmop ¢inocoii, euxnadau, TeproninbcoKuil
HayioHAaNbHUll neda2ociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa
OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAIY BPUTAHCBKOI'O T'YMOPY (HA MATEPIAJII
POMARY I'"IO JIOPI «TOPT'OBELb 35PO€IO»

KorneBuu Slna SpocaasiBHa, 3000y8au mpemvoco pisHA euwjoi  oceimiu,
Ipukapnamcovkuti Hayionanvuul ynisepcumem imeni Bacuna Cmeganuxa
OCOBJIMBOCTI IMEPEJAUI IJIOCTUJIIO BPYHO HIVJIBIA B YKPAIHCBKUX
[NEPEKJTIAJAX «HTMHAMOHOBUX KPAMHUIIb»

Kpunnuska Karepuna OueriBHa, acucmenm, Tepunoninvcvkuil HayioHAnbHUL

neoazoziuHutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I'namrwoka



BUKOPUCTAHHS ITPOBUX TEXHOJIOI'TM Y HABYAHHI IIEPEKJIALY:
MOTUBALINHUIN ®AKTOP Y1 PO3BAXKAJIbHUI EJIEMEHT?

Mizin Koctsasutun IBaHoBUY, dokmop ¢hinonociunux Hayx, npogecop, Yuieepcumem
I'puzopin Crosopoou & llepescnagi

«LOST IN TRANSLATION»: TPYJHOUII BIATBOPEHHA HIMEIBKUX
CHEIA®IYHMX EMOIIMHUX KOHIENTIB B VYKPATHCHbKOMOBHHMX
[MTEPEKJIAJIAX

Hixknik Jlwoamuaa IBaHiBHA, OJokmop ¢inocoghii, acucmenm, Yephiseyvkuii
HayionanvHuti yHieepcumem imeni FOpis @edvkosuua

CTPATEIl OJOMAIIHEHHS TA OUYYXEHHSA B JITEPATYPHOMY
[MEPEKJTAJII

Pubina Harania BikropiBHa, xanouoam  inonociunux  Hayk,  Ooyenm,
3axionoykpaincbKull HAYIOHANbHULL YHIGEpCUMEN

BUKOPUCTAHHS AHIJIIIU3MIB B YKPAIHCHLKOMY  IIEPEKJIAJI:
HEOBXIJTHICTb UM 3ATPO3A YKPATHOMOBHIN ABTEHTUYHOCTI

Xyna Haranis CrenaniBHa, acucmenm, TepHoninbcbKull HAYiOHANIbHUN Ne0a202iYHUL
VHigepcumem imeHi Bonooumupa I'namioka

JIIH'BOCTWJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI INEPEKJIAZTY POMAHY
JDK. ATUIAVIKA «®PEPMA» YKPATHCBKOIO MOBOIO

Henenwok Tersina OQaeriBHa, kanouoam ginonociunux Hayk, ooyeum, TeprHoninbcoKuil
HayioHANbHULL neda2ociunutl yHieepcumem imeni Borooumupa I namioka

ITEPEKJIA/] B EITOXY IITYYHOI'O IHTEJIEKTY

Ilonin IMaBao FOpiitoBu4, dokmop ¢hinocoghii, doyenm, Yrpaincokuil Oeporcashuil
yuigepcumem imeni Muxauna /[pacomanosa

OCHOBHI TIIPOBJIEMMU vV TIEPEKJIAAI JAOKYMEHTIB OCOBOBOI'O
[HOXOJKEHHS 3 YKPATHCbKOI MOBU HA AHIJIIMICBKY

Ilyraes Awuapiii BouaogumupoBu4, xanouoam inonociuHux HayK, OOYeHm,
JKumomupcokuti oeporcasnuti yHieepcumem imeni leana @panka

CITEU®DIKA IMEPEKJIAJTY AHTJIIMChKOMOBHUX PR-TEKCTIB
YKPATHCBKOIO MOBOIO



Mynax Ipuna MuxailniBHa, kawouoam  @inonociunux  Hayk,  6uxkiaday,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa

I'namioka

ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN LITERARY TRANSLATION: A BLESSING OR
A THREAT

Acincbka Oxcana BoJgogumupiBHa, xanoudam @Qinonociunux HayK, OoyeHm,

Bonuncvkuu nayionanonuu ynisepcumem imeni Jleci Ykpainku

I[TPOBJIEMMU IIEPEKJIAZIY HAYKOBUX TEKCTIB V¥ IT COEPI



CEKIIIHI 3ACIJAHHSA

23 aucronaaa

1100 . 1300

Peznamenm sucmynis — 0o 10 xs.

CEKIIA 1. AKTYAJIbHI ITPOBJIEMU JITHI BICTUKH B CUHXPOHII
TA JIAXPOHII: CTUIICTUKA, IJEKCUYHA CEMAHTHKA,
OPA3EOJIOI'TA I TPAMATHKA.

KepiBHuku cekuii: kanouoam ¢hinonoziunux nayk, ooyenm Osena HIOHb

Kanoudam ginonoziunux nayx, euxiaday Map’sua BOMYYK

Z00M MOKJINKAHHS.
https://us02web.zoom.us/}/2127145026?pwd=BXGU31epNOQ6xYpawRhBUHb
VDHR9NTa.l

Bizniok Coaomis TapaciBHa, 3006y8au Opyeoeo piens suwoi oceimu, TeprHoninbcoKuil
HayioHAIbHULL nedacociunutl yHieepcumem imeni Borooumupa I namioxa

JITHT BOCTWJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI AHTJIIMCHKNX MEJJIATEKCTIB
3anopoxna Jliana SpocanaBiBHa, 3000ysau Opyeoeo pisua euwoi  oceimu,
Tepuoninbcokuti  HayioHanbHUll nedazociuHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

THE PRAGMATICAS OF THE DYSPHEMISMS IN MODERN AMERICAN PRESS
Kopuak Jlinis IropiBHa, 3000ys6au opyzoco pisns euwoi oceimu, TepHoninvbcovKutl
HayioHANbHULL nedacociunutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I namrwoka
BJJACTUBOCTI TA TIOPIBHMJIbHUM AHAJI3 YKPAIHCBKHMX TA
AHTJIIMCBKUX  ®PA3EOJIOITYHUX OJUHULL 3  AHIMAJICTUYHUM
KOMITOHEHTOM


https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1

KpuBenbka Jliana CepriiBHa, 3000ysau Opyzozo pieus euwoi oceimu, Boauncovruii
HayioHanbHul ynieepcumem imeni Jleci Yxpainxu

JIO TMUTAHHS CYBMICTUBHOCTI TA CYBMICUBHOCTI AHI'JIOMOBHOI
OCOBUCTOCTI

Kpuca Karepuna AuapiiBHa, 3000ysauxka opyeoco pieHs suwoi oceimu, Boauncovkuil
HayioHanvHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainxu

KATETOPISI  BBIWIMBOCTI TA 3ACOBU I  AKTYAJIBALII B
AHI'JIOMOBHOMY XY JIOXHBOMY JUCKYPCI

Jlucenko Haragis BacuiaiBHa, 3000ysau Opyzoco pieua euwoi  oceimu,
LlenmpanvHoykpaincokuii 0eparcasrull yuisepcumem imeHni Bonooumupa Bunnuuenka
CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI JIEKCUYHUX OAVHWIDb HA TTO3HAYEHHA
XAPAKTEPY JIIOJJMHU B AHT JIIMCHKINA MOBI

Menex Anna BoaoaumupiBHa, 3000y8au nepuioco pieHs  euwjoi  oceimu,
TepHnoninocokuil HayioHAnbHUlL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
['namiwoka

THE PLACE OF RP IN THE LANGUAGE IDEOLOGY OF THE UK AND ITS
MODERN VARIANT

Meabsnuk KOuais BacuaiBHa, 3000y6au nepuiozo pisns suwoi oceimu, TeprHoninvbcoKuil
HaYyioHAIbHULL neda2ociunull yHieepcumem imeni Bonooumupa I namiwoka
INTERTEXTUAL PHRASEOLOGISMS AS LINGUISTIC SIGNS OF CULTURAL
INFORMATION

Yupak Ipuna MukoJaiBHA, KaHAWIAT €KOHOMIUYHUX HaAyK, 3000y8au 0py2020 pPiGHs
suwoi oceimu, TepHONiNbCHKUL HAYIOHANbHUL Neda202iuHUll YHigepcumem IiMeHi

Bonooumupa I'namioxa

CTUJIICTUYHI XAPAKTEPUCTUKU BI3HEC-KOMYHIKALIII



CEKLIA 2. TEOPETHUYHI I ITPUKJIAHI ACIHEKTH HABYHAHHA
IHO3EMHHMX MOB B YMOBAX MOJIIKYJAbTYPHOI OCBITH.

KepiBHuku cekuii: kanouoam neoacociunux nayx, ooyenm Oawvra JAIKIB

Kanouoam nedazoziunux Hayk, ooyenm Oxkcana CEPHSK

Z00M TOKJINKAHHA:
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNO6xYpawRhBUHb
VDHRI9NTa.l

AnTunenko Ajina FOQpiiBHa, 3000y6au opyzozo piens euwoi oceimu, Mukonaigcoruii
Hayionanvnuii Ynieepcumem imeni B. O. Cyxomauncoko2o

KBECT-TEXHOJIOI'TA B KOHTEKCTI PO3BUTKY TBOPYUOI'O TIOTEHIIIAJTY
OCOBUCTOCTTI ITPU HABYAHHI IHHHIOMOBHOMY T'OBOPIHHIO CTYIEHTIB
MOJIOJIINX KYPCIB

bapanueB JSlpociaB AHTOHOBHMY, 3000y8au Opy2020 pieHsA 6uwoi ocsimu,
TepHnoninocokuil HayioHanbHULl nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

LES ASPECTS LINGUODIDACTIQUES DE L’EVALUATION ET DU CONTROLE
DE L’ACQUISITION DE COMPETENCES DOUCES DES FUTURS
ENSEIGNANTS DE FRANCAIS LANGUE ETRANGERE

Beiirep Ipuna PomaniBHa, 3000y6au Opyzozo piens euwoi oceimu, Tepnoninbcoruil
HayioHANbHULL nedacociunutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I’ namrwoka

USING LLMS FOR VOCABULARY SKILLS DEVELOPMENT OF PRE-SERVICE
ENGLISH TEACHERS

Bepectiok Jlwamuiaa BikrTopiBHa, 3000ysau Opyeoco piensa euwoi ocsimu,
Bonuncekuti nayionanvnut ynieepcumem imeni Jleci Ykpainku

BUKOPUCTAHHS TAJDKETIB HA YPOKAX AHTJIIMCBKOI MOBU


https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1

Beceranuu Inra BoaoammmpiBHa, 3000y8au Opyeoco pisna euwoi oceimu J[BH3
“Vorcecopoocvruul nayionanvruii ynisepcumem’”

CYYACHI IIAXOAW A0 IHTETPALII MOBHOI'O TA IIPEJMETHOI'O
HABYAHHA

Boiiko Mapis MuxaiijiBHa, 3000y6au 0pyz020 pisHs euwoi ocgimu, TeproninbcoKutll
HayioHAIbHULL nedacociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioka
INTERACTIVE TEACHING IN ACTION: TECHNIQUES TO BOOST LANGUAGE
LEARNING IN MIDDLE SCHOOL

boituyk Haraais BosogummpiBHa, 3000y6au Opyzoeo pigns euwjoi oceimu,
TepHoninbcokuil HayioHanbHUlti nedazo2ivHull  yHieepcumem imeni Bonooumupa
I'namioka

[IPUHIIMITA 3ACTOCYBAHHS KOMVYHIKATUBHOI METOJAUKU TIIPU
HABYAHHI AHT'JIOMOBHOI JIEKCUKU

Bopucosa Oabra CepriiBHa, 3000y8au nepuioeo piens suwjoi oceimu, Mukonaigcokuii
HayionanvHuu yuigepcumem imeni B.O. Cyxomauncvkoeo

METOJIM 1 CTPATEIII IHTEIPAIUI CLIL Y HABYAJIbHMI IIPOLIEC 3
BUKOPUCTAHHAM «LIFE VISION. PRE-INTERMEDIATE LEVEL»

Beaimuyk Ouaena MukoaaiBHa, 3000ysau Opyeoeo pigHA  euwoi  oceimu,
Mukonaiscokuti HayionanvHul yHigepcumem imeri B. O. CyxoMauHCcbK020
BUKOPUCTAHHA ABTEHTUUYHUNX TEKCTIB 3 METOIO BJJOCKOHAJIEHHA
YMIHb UATAHHA HA CTAPIIOMY ETAIII HABUAHHA YV 33CO

Iapuwiawok Ouabra AmHaToOJIiBHA, 3000y68au nepuio2o pieHs 6uwjoi oceimu,
Vorceopoocwvkuii Hayionanvuuii Yuisepcumem

INTEGRATING  MULTICULTURAL  PERSPECTIVES INTO FOREIGN
LANGUAGE TEACHING

I'natwk Codis AuapiiBHa, 3000y8au Opyeoco pisHa euwoi oceimu, Bonuncoxuii
HayioHanbHUul yHigepcumem imeni Jleci Yxpainku

METO/] UTFOCTPYBAHHA AK ITHHOBAIIA TP BUBYEHHI JIEKCUKU VY
MOJIOJIINX IIKOJIAPIB



TonoBara Oabra AnapiiBHa, 3000ysay Opy2ozo pisHsa suwoi oceimu, Teproninvcovruil
HayioHaIbHUll neda2ociunutl yHigepcumem imeni Bornooumupa I 'namioka
INTERACTIVE TECHNOLOGIES IN EDUCATION: THE KEY TO THE
SUCCESSFUL FORMATION OF GRAMMATICAL COMPETENCE IN THE ERA
OF DISTANCE LEARNING

I'opoxoBa Oubra IropiBHa, 3006ysau nepuioco pieus euwoi oceimu, Bonuncoxuii
HayioHanbHul yHigepcumem imeni Jleci Yxpainku

OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA IITYYUHOI'O IHTEJIEKTY HA 3AHATTAX 3
IHO3EMHOI MOBU

I'padoBa Ouabra BogogummpiBHa, 3000y8au Opyeoco pisHs euwjoi oceimu,
TepHnoninocokuil  HayioHanbHUll nedazo2iyHuill  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
['namiwoka

TESTS AS A TOOL FOR INTEGRATION OF CULTURAL COMPONENT IN
FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Ayounok I0ais MukoaaiBHa, 3000y8au nepuio2o pieHs euwjoi ocgimu, Boauncoxui
HayioHanvHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainku

AJIbTEPHATUBHA OCBITA B YKPAIHI: BUJIM TA HIAXO/U

Mworosanenr Kapuna MuxaiiiBHa, 3000y6au nepuioco pisHs euwoi oceimu,
Vatceopoocvkuti Hayionanenuti Yuieepcumem

THE ROLE OF MULTICULTURAL AWARENESS IN ENGLISH LANGUAGE
TEACHING

3auepkasina Jlap’s OuaeriBHa, 3000y8au 0py2020 pigHs euwjoi oceimu, XapKiecovKuil
eymanimapHuu yHisepcumem «HapooHna ykpaincoka axaoemisiy

HOBITHI MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA ABTOMATHUYHOI'O
O3BYUYBAHHS CTATEU YV HABUYAJIBHOMY ITPOIIECI

Kupunosa Jlapuna CepriiBHa, 3000y8au opyzozo piens euwoi oceimu, Boauncovruii
HayioHanbHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainxu

[TPOBJIEMU MOTUBALIIl Y HABUAHHI AHTJIIMCHKOT MOBU

Kupuiosa [Jdapuna CepriiBHa, 3000y6au nepuio2o pigusa euwoi oceimu, Bonuncvruii

HayioHanvHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainxu



BUKOPUCTAHHS TEUMI®DIKALl Y HABYAHHI AHIJIIMCBKOI MOBU Y
3AKJIAJIAX 3AT'AJIbHOI CEPEJIHBOI OCBITU

Komap J[lenuc BosogumMupoBu4, 3000y8au Opy2020 pieHs 6uwoi oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

ONLINE TOOLS FOR CREATIVE WRITING

Kom3wok Codiss AnapiiBHa, 3000y8au nepuioco pisHs euwoi oceimu, Bonuncovkuil
HayioHanvHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainku

OCHOBHI HAITPSIMKM BUKOPUCTAHHS IHOOPMAIIMHUX TEXHOJIOI'TA B
CYYACHIHN OCBITI

Kopenbka Jlinis BogoaumupiBua, 3000ysau Opyeoeo pigHa euwjoi oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

BIUJIMB MDKKYJIbTYPHOI KOMVYHIKALII HA PO3BUTOK PELIEIITUBHUX
HABHNYOK YYHIB CTAPIINX KJIACIB ITPM BUBUEHHI AHI JIIMICEKOI MOBU
Kpugosa Jlinin MuxailaiBHa, 3000ysau  Opyeoeo pieHa  euwoi  oceimu,
TepHoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioxa

HABYAHHS IHO3EMHUX MOB Y KPAIHAX A3II

Kyrtenn Ouecsa IOpiiBHa, 3000y6au Opyeoco pieus euwoi oceimu, TepHoninbcovKuil
HayioHAIbHULL nedacociunull yHieepcumem imeni Borooumupa I namiwoka

POJIb TA 3HAUYEHHS CAMOCTIMHOI POBOTU CTYJIEHTIB Y BHBUYEHHI
IHO3EMHIX MOB V I[TEJATOTTYHHOMY HABYAJIBHOMY 3AKJIA I

Jlamiii Anna IOpiiBHa, 3000y8au nepwioco pisHs euwoi oceimu, TepHoninbcvKuil
HayioHaIbHUll nedacociunuil yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa

KJIIOUYOBI KOMIIETEHIII JJId E®EKTUBHOI B3AEMO/III B CYYACHOMY
CBITI

JlitToBeus IBanHa AHaTodiIBHA, 3000y8au nepuio2o pisHs suuoi ocgimu, Boruncovkutl

HayionanbHul yuieepcumem imeni Jleci Yxpainxu



3ACTOCYBAHHA I'POBUX TEXHOJIOT'T JULA [TOKPAIIIEHHA
KOMYHIKATUBHUX HABUUYOK HA YPOKAX HIMELILKOI MOBU

Jloroubka Xpuctuna BoJsoaumupiBHa, 3000y8au Opyeoco pisHs euwjoi ocseimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

METOJUKN BHUKOPUCTAHHSA IHNTYUHOI'O IHTEJIEKTY YV HABYAHHI
AHTJIIICBKOI MOBH

Makap Jlwamuiaa AwsapiiBHa, 3000y8au  Opyeozo  pigHsa  euwoi  oceimiu,
TepHoninbcokuil HayioHANbHUL Nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
['namiwoka

BUKOPUCTAHHA HU®POBUX [HCTPYMEHTIB HA 3AHATTIAX 3
IHO3EMHOI MOBMU Y BUIIIN HIKOJII

Mapuunok €auzaBera BosogumupiBHa, 3000y6au Opyzo2o pieHa euwoi oceimu,
Bonuncovkuti nayionanvnuu ynieepcumem imeni Jleci Ykpainku

BUKOPUCTAHHA  IHTEPAKTMBHUX  METOAIB  HABYAHHA  JJIA
MIABUILIEHHS MOTHUBALII TA AKTHUBHOCTI VYYHIB V IIPOILECI
BUBYEHHS$ AHTJIIMCHKOI MOBH V 33CO

Marsiimun Xpuctuna AmHApiiBHA, 3000y6au Opyeoco pieHa 6uwoi oceimu,
TepHnoninocokuil HayioHanbHULl nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

BUKOPUCTAHHS BIJJEOMATEPIAJIIB V ®OPMYBAHHSI AHI'JIOMOBHOI
JIEKCMYHOI KOMITETEHTHOCTI YYHIB 9-11 KJIACIB

Mumummua Oasra BojgogumupiBHa, 3000y8au Opyeoco pisHsA euwjoi oceimu,
TepHoninbCcoKkuil HAYIOHAILHO2O Neda202iuH020 YHigepcumemy imeni B. [ namioka
FORMATION OF READING AND WRITING SKILLS IN HIGH SCHOOL
ENGLISH LESSONS

HoBocan Cuixxkana PycaaniBHa, 3000ysau Opyeoeo pienws euwoi  oceimu,
TepHoninbcokuil HayioHanbHUlti nedazo2iyHuil  yHieepcumem imeni Bonooumupa

T'namrorxa



®OPMYBAHHS [HIIOMOBHOI @®OHETMYHOI KOMIIETEHTHOCTI 3
BUKOPUCTAHHAM KOMIT'FOTEPHUX IT"OP

MapumBaok Ipuna OgeriBHa, 3000y8au Opyeoeo pieusa euwoi oceimu, Kuiscoxuii
HAYIOHATbHUU JTH2GICMUYHUU YHIGEepCUmem

®OPMYBAHHSI B VYYHIB BA30BOI MHIKOJM AHIJIIMCHKOMOBHOI
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B KOHTEKCTI COLIIAJIBHO-
EMOILIIMHOT'O HABYAHHS

IMackap I0aisa MuxoaaiBua, 3006y8au 0pyz020 pieHs suwjoi ocgimu, TepHoninbcoKuii
HayioHANbHULl neda2ociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioka
MVYJIBTUMEJIA  TEXHOJIOIII vV ®OPMYBAHHI  AHI'JIOMOBHOI
JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI

Ierpyk Ipuna PycaaniBHa, 3000y6au

opyeoeo pieHsa euwjoi oceimu, 1epHONiNbCbKUli HAYIOHANbHUN  Neda2o2iyHull

yHisepcumem imeni Bonooumupa I'namioka

MULTIMEDIA TECHNOLOGIES IN DEVELOPING YOUNG LEARNERS’
LEXICAL COMPETENCE

Hinpyunsik Kartepuna borpaniBHa, 3000ysau Opyeoco piena euwoi oceimu,
TepHnoninocokuil  HayioHanvHuti nedazolivnHuii  yHigepcumem imeni Bonooumupa
I'namioxa

INTERACTIVITY IN THE TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES

Ilorona Haniss AnapiiBHa, 3000ysau Opyeoco pieus euwjoi ocgimu, TepHoninvbcoKuill
HayioHANbHUL nedacociunutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I’ namrwoka
METHODOLOGY OF ENGLISH SPEAKING COMPETENCE FORMATION OF
HIGH SCHOOL STUDENTS THROUGH MEANS OF INTERACTIVE
TECHNOLOGIES

IMonoBuu Bipa BikropiBHa, 3006y8au dpyeoeo pisns suwoi oceimu, Teprnoninbcokuil
HayioHanbHUli nedazo2iyHull yHieepcumem imerni Borooumupa ['namrwoka

USING DIGITAL STORYTELLING FOR TEACHING SPOKEN PRODUCTION
IMoranoB Maxkcum IropoBuy, 3006y8au dpyeoeo piens suwoi oceimu, Teproninbcoxuii

HayioHANbHULL neda2ociunutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I namrwoka



CYYACHI IKT V ®OPMYBAHHI AHI'JIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI V
[MTMCbMI CTAPIHIOKJIACHHUKIB

IIpaBak Biktopis BoJoaumupiBHa, 3000y8au nepuioco pisHsa euwjoi oceimu,
TepHnoninbcokuili HayioHANbHUU nedazo2iyHuil  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

IHTEPAKTUBHI METOAN  BHUKJIIAJAHHA  [HO3EMHHUX MOB |V
JIMCTAHIIMHOMY ®OPMATI

Ipuxoasko Codia OuekciiBHa, 3000y6au nepuioeo piensa suwyoi oceimu, Boruncovruii
HayioHanbHul yHieepcumem imeni Jleci Yxpainxu

BHUKOPHUCTAHHS OCBITHIX TPEH/IIB HA YPOKAX AHTJIIMCHhKOI MOBU
Iponawok Haranaia PomaniBHa, 3000ysau Opyzoco pisHsa euwoi oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

KOHTPOJIb Y HABYAHHI IHO3EMHHMX MOB V 3AKJIAJJAX ®AXOBOI
[IEPEJIBUIIIOI OCBITU

Papoxk Karepuna BiktopiBHa, 3000y6au Opyeoco pisHsa  euwoi  oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHanbHUti nedazo2iyHuill  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioxa

THE USE OF RHYMES AND SONGS IN DEVELOPING FOREIGN LANGUAGE
PHONETIC COMPETENCE OF JUNIOR STUDENTS

PykaBenp Jloamuiaa MuxaiijiBHa, 3000ysau Opyeo2o pisHs euwjoi oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHanbHUlti nedazo2iyHuil  yHieepcumem imeni Bonooumupa
I'namioka

METOJIUKA ®OPMYBAHHS YMIHb ITPE3EHTAILIIl AHIJIIICHKOIO MOBOIO
MAMWBYTHIX ®AXIBIIB COEPU TYPU3MY

Pycina Kapina-Mapia BikropiBHa, 3000y6au Opyeoeo pisnsa euwoi oceimu,
TepHoninocokuili  HayioHanvHuti nedazolivHuii  yHieepcumem imeni Bonooumupa

[ nammoxa

HOW DO WE LEARN LANGUAGES?



Cmuk Birania BiraniiBua, 3000y6au opyeozo pisns euwoi oceimu, Teproninbcoxuil
HayioHANbHUL neda2ociunutl yHigepcumem imeni Bonooumupa I'namiwoka

USING THE PROJECT METHOD TO DEVELOP SPOKEN PRODUCTION OF THE
10TH FORM STUDENTS

Cocincbka Kapina OpecrtiBHa, 3000y6au  Opyeoeo  pisHa  euwoi  oceimu,
TepHoninbcokuil HayioHanbHUulti nedazoliyHuii  yHieepcumem imeni Bonooumupa
I'namiwoka

USING ROLE-PLAYING METHOD TO DEVELOP SPEAKING SKILLS IN HIGH
SCHOOL STUDENTS

Crenanwk AHacracia BagepiiBHa, 3000y6au nepwioco piensa euwoi oceimu,
Bonuncvkuti nayionanvnuu ynieepcumem imeni Jleci Ykpainku

BUKOPUCTAHHS MVY3UKH HA YPOKAX HIMEIBKOI MOBH, SIK EJJEMEHT
KPEATHUBHOI IIEJATOI'TKU

Cykap Xpuctuna BogoaumupiBHa, 3000ysau Opyeoco pieHs euwoi oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioxa

METOJUKA  BUKOPUCTAHHA  KOOIIEPATUBHOI'O HABYAHHA V
®OPMYBAHHI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIB CTAPIINX KJIACIB
®eep I'anna MuxaiiiBHa, 3000y68au Opyeoco piens euwoi ocgimu, Yoiceopoocvkuil
HAYIOHATbHUU YHIBEpCUmMem

INTEGRATING ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN ENGLISH LANGUAGE
TEACHING IN SECONDARY SCHOOL

®dypua Haragaia BacuaiBHa, 3000ysau opyzoeo pisns euwoi oceimu, TepHoninbcokui
HayioHanbHUli nedazo2iyHull yHieepcumem imerni Borooumupa ['namrwoxka

[UDPOBI TEXHOJIOI'II v OGOPMYBAHHI AHI'JIOMOBHUX
KOMITETEHTHOCTE! YYHIB CTAPIIOI IIIKOJIN

Henapa Bikropin MuxaiijgiBHa, 3000ysau nepwioco pisHa euwoi oceimu,

Vorceopoocvkuti HayionanvHull yHieepcumem
THE IMPORTANCE OF FOSTERING A SUPPORTIVE ENVIRONMENT IN THE
INCLUSIVE CLASSROOM



Yepuenko Kapuna JImutpiBHa, 3000y6au nepwioco pisHa euwoi ocgimu,
Hayionanvnuui ynieepcumem « Yepuiciecokuu koneciymy» imeni 1. I'. [lleguenka
BUKOPUCTAHHA  IHTEPAKTMBHMX  METOAIB  JJIA  CTBOPEHHA
[NOJIKYJIbTYPHOI'O CEPEJJOBHUIILIA

IMumanceka J[liana OuekcanapiBHa, 3000y8au Opyeoeo pieHsA Guwjoi oceimu,
Bonuncvkuti nayionanonuu ynisepcumem imeni Jleci Ykpainku

BUKOPUCTAHHA MHITYYHOI'O IHTEJIEKTY IIPMU HABYAHHI IIMCBMY
AHTJIIMCHKOIO MOBOIO VYHIB 5 -9 KJIACIB

Hlkinbka €aumzaBera OueriBHa, 3000y8au Opy2o2o piGHA 6uwjoi  oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

JOLUIBHICTD BUKOPUCTAHHA TNAXOAY DOGME IJII ®OPMYBAHHA
IHHIOMOBHOI KOMVYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI B TOBOPIHHI
YYHIB OCHOBHOI LIKOJIA

Apemuyk Ouekcanap BacuwiaboBu4, 3000y6au Opyeoco pieHa euwjoi oceimu,
TepHnoninocokuili HayioHanbHUll nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

HABYAHHS JIEKCUKM HA VYPOKAX IHO3EMHOI MOBM VY CEPEJHINU
LIKOJII: ETAIIA I ITPUHIIUITA



CEKNLIA 3. JITEPATYPO3HABCTBO TA MI’KKYJIBTYPHA
KOMYHIKAIIIA.

KepiBuuku cekuii: kanouoam ginonoziunux nayk, ooyenm Qubra JOBBYII

kanouoam ¢hinonociunux nayx, ooyenm Terana KOHAPATbEBA

Z00M TOKJIMKAHHA .
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNO6xYpawRhBUHb
VDHRI9NTa.l

binuii CeatocinaB AHATOJMINHOBUY, 3000y68au nepuiozo pieHa 6uwjoi oceimu,
Bonuncovkuti nayionanvnuu ynieepcumem imeni Jleci Ykpainku

JIBOIVIAHOBICTh AJIIO3IM Y POMAHI JIEHA BPAYHA “BTPAUEHHUU
CUMBOJI”

Boanap Aana AwuapiiBHa, 3000y8au Opyzoeo pieHsa euwoi oceimu, TepHoninbcobKuil
HayioHANbHUL neda2ociunutl yHieepcumem imeni Borooumupa I namioka

CIEIIU®DIKA YKPAIHCHLKOI'O TA AMEPUKAHCBKOI'O ®OJIBKJIOPY KPI3b
[TPU3MY MVJIbTUKVYIJIBTYPAJII3MY

I'yabuak Cgitiana SpocaaBiBHa, 3000y6au Opyeoco piens euwoi oceimiu,
TepHoninbcokuil HayioHANbHUL nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

JIIHIBICTUYHI OCOBJIMBOCTI TIIEPEKJIAY HEOJIOI'T3MIB VY JXAHPI
®EHTE3I (HA OCHOBI HUKJTY KHUT" BPEHIOHA CAHAEPCOHA «XPOHIKHA
BYPECBITJIA»)

Mapuyk Csitiana MukojgaiBHa, 3000y8au nepuio2o pieHs 6uwoi oceimu,
Bonuncorkuu nayionanonuu ynisepcumem imeni Jleci Ykpainku

BUKOPUCTAHHS CYUYACHUX ®OPM I METOJIIB HA YPOKAX 3APYBIKHOI
JITEPATYPU


https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1

Mapuunwk AHacracisi, 3000y8au nepuioeo piens euwjoi oceéimu, TepHnoninvcovruil
HayioHaIbHUll neda2ociunutl yHigepcumem imeni Bornooumupa I 'namioka

XYJIOXHE OCMUCIIEHHA OBPA3Y JIIOAMHU-TBOPLA V JUTEPATYPI TA
KIHOMUCTELTBI

Hecraiiko Bikropisn TapaciBHa, 3000ysau Opyeoco pieus euwoi oceimu,
TepHoninbcokuil  HayioHanbHUll nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namiwoka

CUHTAKCHUYHI XAPAKTEPUCTUKU THCTATPAM-TIOCTIB AHI'JIOMOBHOI
BJIOI'OC®EPU KPACHU

Merpyunk Codis CepriiBHa, 3000ysau nepuiozo pieus euwoi oceimu, Bonuncoxuti

HayioHanbHul yHieepcumem imeni Jleci Ykpainku

TEMMI®IKAIIS HA YPOKAX 3APYEDKHOI JIITEPATYPU



CEKULIA 4. KYJbBTYPHA JIIHI'BICTUKA TA KOI'HITUBICTHUKA.

KepiBHuku cekuii: kanouoam nedacociunux nayx, ooyenm Ipuna OCTAITYYK

Kanouoam ¢hinonociunux Hayx, ooyenm Jlroammiaa BABIN

Z00M MOKJIMKAHHS.
https://us02web.zoom.us/}/2127145026?pwd=BXGU31epNOQ6xYpawRhBUHb
VDHRI9NTa.l

Meabauuyk Oxcana SpociaaBiBHa, 3000y6au Opyeoco pigHsa euwoi oceimu,
Bonuncvkuti nayionanonuu ynieepcumem imeni Jleci Ykpainku

IIOHATTEBUIA CKIIAJHUK JIIH'BOKVJIBTYPHOI'O TUITAXY
«AKADEMIKER» ¥ HIMEIIbKOMOBHOMY JIUCKYPCI

Mopo3 Anacracia IropiBHa, 3000y6au opyzoeo pisns suwoi ocsimu, TepHoninbcovKuil
HayioHAIbHUL neda2ociunull yHigepcumem imeni Borooumupa I namrwoka
COLIOJIIHTBICTUYHI BAPIALIIL IMIOCTUJIIO: KYJIBTYPHI TA COLIIAJIBHI
BIUIMBU HA OCOBUCTICHE CAMOBHWPAXEHHA HA TTPUKJIAAI POMAHY
«O TIPEKPACHUI HOBUX CBIT» OJIJIOCA T'AKCIIL.

TpymikoBcbka Amnxedika JlapiiBHa, 3000ysau Opyeoco pisns euwoi oceimu,
Bonuncorkuu nayionanvuuu ynisepcumem imeni Jleci Ykpainku

[MOHATTEBUI CKJIAJHUK KOHIIEIITY “STAMMTISCH” V HIMEIBKIN
JIIHBOKVYJIBTYPI

Yopuiit FOais BacuaiBua, 3006ysau opyeoco piena euwoi oceimu, TepHoninbcbkuti
HayioHanbHUlli nedazo2iuHull yHieepcumem imeni Bonooumupa I'namioxa

[TPOBJIEMM BIJITBOPEHHS JIIHITBOKVYJBTYPHOI TA ETHOVYHIKAJIBHOI
CEMAHTUKU VY ITEPEKJIAJII


https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1

CEKLIA S. IMTPOBJIEMHU CYYACHOI'O ITIEPEKJVIATIO3HABCTBA.

KepiBHuku cekmii: KaHauaaT ¢iaosoriyHuX Hayk, Bukiaaad Ipuna HTYJISAK
xanoudam inonociunux nayx, doyenm Ipuaa CKOPEMKO-
CBIPCBKA

Z00M MOKJINKAHHS.
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNO6xYpawRhBUHb
VDHRONTa.l

BipkoBunu Amnapissna BacwiaiBHa, 3000y6au nepwioco pieHs euwoi  ocgimu,
Votwceopoocvkuti Hayionanenuii yHigepcumem

ANGLOPHONE FILM DISCOURSE: THEORETICAL OVERVVIEW

I'paduyk Bipa BopuciBHa, 3000y6au dpyeoco pisus euwoi oceimu, TepHoninbcoKuil
HayioHAIbHULL neda2ociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I 'namioxa
OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHA ABTOPCHBKOI'O CTHWIIO TA OBPA3IB
I'OJIOBHUX T'EPOIHb B YKPAIHCBKMX IIEPEKJIAJAX AHIJIOMOBHOI
®EMIHICTUYHOI ITPO3U

I'ynbko Maprta CepriiBHa, 3000y6au Opyeoco pisua euwoi oceimu, Tepunoninvcovruil
HayioHAaNbHUll neda2ociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa

[IOJIITUYHA KOPEKTHICTh: ICTOPUYHMII ACHEKT TA CVYYACHI
TEHJIEHIIIT

I'ypaas Map’ana CepriiBHa, 3000y6au nepwiozo pieHsa  euwoi  oceimu,
Tepuoninvcokuti  HayioHanbHull nedazociuHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namwoka

OCOBJIMBOCTI INEPEKJIAY JUTAYOI JJIITEPATYPU

Hinopa Anpiana PycaaniBHa, 3000y8au opyzo2o pisnsa euwoi oceimu, TepHoninibcokutl

HayioHANbHULL nedacociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa


https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1
https://us02web.zoom.us/j/2127145026?pwd=BXGU31epNQ6xYpawRhBUHbVDHR9NTa.1

OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAZTY BJIACHMX HA3B V XVJJOXHIN JIITEPATYPI
Apaxkoxpyct Tersina BikropiBHa, doxmop opuduunux Hayk, 3000y6au 0py2020 piGHs.
suwoi oceimu, TepHoOninbCobKULl HAYIOHANBHUL Neda2o2iuHUll VHieepcumem iMeHi
Bonooumupa 'namrioka

TAKTUKU MEPEKJIALY FOPUJJMUYHOI TEPMIHOJIOI'T

KoBanb €Breniii CepriitoBu4, 3000y6au Opyeoeo pienus euwjoi  oceimu,
TepHnoninbcokuil HayioHANbHUL Nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

ICTOPIS PO3BUTKY BIBJIIMHUX ITEPEKJIAJIIB

Kpymeasnnubka Kapina 3inoBiiBHa, 3000ysau Opyzoco piensa euwoi oceimu,
TepHnoninocokuil  HayioHanbHUll nedazo2iyHuill  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
['namiwoka

IIPUMIOM IUIICHOI'O IIEPETBOPEHHSI SK 3ACIb 3ABE3IIEYEHHS
AJJEKBATHOI'O IIEPEKJIALY POMAHY PEBEKKM KBAH «BABUWJIOH.
[TPUXOBAHA ICTOPISA»

Kycsak Bacuauna IBaniBHa, 3000y6au opyzozo piensa euwoi oceimu, Tepnoninvcoruii
HayioHAIbHULL neda2ociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I 'namioxa
BIATBOPEHHA EKCITPECUBHOCTI MOJIOADKHOI'O CJIEHI'Y V¥V ITIEPEKJIAAIL
AMEPUKAHCBKHMX TEJIECEPIAJIIB

Mapuism Xpuctuna OpectiBHa, 3000y8au Opyeoco pieHs 6uwoi oceimu,
TepHnoninocokuil  HayioHanbHUll nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI BIJITBOPEHHS BIMCHKOBOI
O®AXOBOI JIEKCUKU

Meabnuk Apcen IlaBioBu4, 3006ysau opyeoco piens euwoi oceimu, TepHoninbcoKuil
HayioHanbHUlli nedazo2iuHull yHieepcumem imeni Bonooumupa I'namioxa

BIMMICbKOBA TEPMIHOJIOI'ISI V TIIEPEKJIAJII MOBHI ¥ KVYJIBTYPHI
ACIIEKTH

IMorpiona Heas IropiBHa, 3000ysau nepuioeo pisusa suwoi oceimu, Teprnoninvcovruil

HayioHANbHULL nedacociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioxa



TEPMIHOJIOI'TYHI ITPOBJIEMU V ITEPEKJIAII TEXHIYHUX TEKCTIB

Poxko Slna OnexcanapiBHa, 3000y6au 0py2020 pieus euwoi ocgimu, TepHoninbcbKuil
HayioHAIbHULL nedacociunutl yHigepcumem imeni Borooumupa I namioka
OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAZLY CJIEHI'Y COLIAJIBHUX MEPEX

CrpuxoBcbkuii  Auapiii  IropoBuy, 3006ysau Opyzozco piens euwoi ocseimu,
TepHoninbcokuil HayioOHANbHUL Nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Boaooumupa
I'namiwoka

OCHOBHI 1IIAXO0A1 J0 BIATBOPEHHA AHI'JIOMOBHUX MDKHAPO/HO-
[TPABOBUX TEPMIHIB V ITEPEKJIAJIO3HABCTBI

Tkauyk Amnacracis BoaomumupiBHa, 3000y8au Opyzoeco pieHsa euwjoi oceimu,
Xapkisecvkuii HayionanvHuti yrisepcumem imeni B. H. Kapa3sina

[IMTAHHS TIEPEKJIAJIOSHABCTBA TIIPU TIEPEKJIAJI KUTAMCBHKUX
KYJIIHAPOHIMIB YKPATHCHEKOIO MOBOIO

Tpagsina Anacracia BiktopiBHa 3000y6au nepuioco pigna euwoi oceimu, Boruncoxuii
HayioHanbHul yHieepcumem imeni Jleci Yxpainxu

CIIOCOBM  IIEPEKJIALY CKJIIAJHMX IMEHHUKIB V  HIMEIBKUX
METOJUYHUNX TEKCTAX

IlInmkiB  AmHacracis IBaHiBHA, 3000ysau  Opyeoco pieHs euwoi  oceimiu,
TepHnoninocokuil HayioHanbHULl nedazo2iyHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

OCOBJIMBOCTI BIZITBOPEHHA BPUTAHCBKOI'O CJIEHTY B
AYJIIOBI3YAJIBHOMY ITEPEKJIAJII

IImopraii Bosoaumup BosogumupoBu4, 3000y8au Opy202o pieHs euwjoi oceimu,
Tepuoninbcokuti  HayioHanbHUll nedazociuHull  yHigepcumem imeHi Bonooumupa
I'namioka

[IPOBJIEMATUKA  BIATBOPEHHS MAHIIYJISITUBHUX TEXHOJIOI'TH
AHT'JIOMOBHOI'O ITOJITUYHOI'O JUCKYPCY 3ACOBAMU YKPAIHCBLKOI
MOBU



23 aucTronana

3AKJIIOYHE CJIOBO TA MIIACYMKH KOH®EPEHIIIT

(conoenuil kopnyc ynigepcumemy, 60 ayo.)
Odhiyiiine 3axkpumms Kongpepenyii
EKCKYPCIA IO MICTY
CepnedHo IsiKyeMo
3a y4acTh y KoH(pepeHIii

Ta IWIIHY poOoTy!

Oprkomirer



